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1.1  ควำมเป็นมำและควำมส ำคัญของปัญหำ 
 

การอ่านภาษาองักฤษมีความส าคญั และจ าเป็นอยา่งยิง่ต่อการเรียนรู้ทั้งการศึกษาใน
ระบบ นอกระบบ และการเรียนรู้ดว้ยตนเอง ทั้งน้ีเพราะต าราเอกสารทั้งส่ิงพิมพ ์(printed document) 
และส่ือพิมพท์างอินเทอเน็ต (digital document) มีเป็นจ านวนมาก ท่ีเขียนเป็นภาษาองักฤษ ถา้ 
นกัศึกษา มีความสามารถในการอ่านภาษาองักฤษมากข้ึนเท่าไหร่ ก็ยิง่จะสามารถพฒันาความรู้ 
ความคิด ในศาสตร์ต่างๆ เพื่อน าไปสู่การวเิคราะห์ สังเคราะห์ และประเมินคุณค่าการเรียนรู้ไดด้ว้ย
ตนเอง อนัน าไปสู่ความส าเร็จในการเรียนและการประกอบอาชีพในอนาคต (Grabe and Stoller, 
2001; Grabe and Stoller, 2002; Kasper 1998; NIER, 1994) แต่จากการศึกษาวจิยั พบวา่การอ่าน
ภาษาองักฤษของนกัศึกษาไทยยงัมีปัญหาอยูม่าก (สุมิตรา, 2535; อจัฉรา, 2539; Liu, 2003; Karim, 
2007) ทั้งน้ีเพราะการอ่านเป็นกระบวนการท่ีซบัซอ้นไม่ใช่เพียงแต่รู้ความหมายของค า หรือออก
เสียงไดถู้กตอ้ง หรือเพียงแค่เขา้ใจเน้ือเร่ืองท่ีผูแ้ต่งเขียน ผูอ่้านจะตอ้งมีความคิดสร้างสรรค ์สามารถ
ส่ือความคิด เจตนารมณ์  วิเคราะห์ วจิารณ์ และเร่ืองท่ีอ่านใหม้าสัมพนัธ์กบัเร่ืองท่ีรู้มาได ้(Bullock, 
1975; Cohen & Hosenfeld, 1981; Grabe and Stoller, 2002; Kasper, 1993; Rosenblatt, 1978)  

อาจกล่าวไดว้า่การท่ีจะอ่านไดอ้ยา่งเขา้ใจนั้น  ตอ้งอาศยัองคป์ระกอบท่ีส าคญัในการอ่าน 
3  ประการคือ (1) ความรู้ทางภาษาท่ีใช้ในบทอ่าน  อนัได้แก่ ความรู้ดา้นค าศพัท์ โครงสร้างทาง
ไวยากรณ์และความสามารถในการแปลความหมายจากบริษัท (2) การมีพื้นความรู้หรือ
ประสบการณ์เดิมเก่ียวกับเร่ืองท่ีอ่าน และ (3) ทักษะตลอดจนกลยุทธ์ในการอ่านของผูอ่้าน 
(Bernhardt, 1991)  

ในเร่ืองกลยุทธ์ในการอ่านนั้นนักวิจยัต่างก็มีความเห็นตรงกนัว่าเป็นองค์ประกอบท่ีมี
อิทธิพลต่อความสามารถในการอ่านของผูเ้รียนภาษาองักฤษ (Anderson, 1991; Brown, 1994; 
Jenzen 1996; Katib, 1997; Hayashi, 1999; Snow, 2001) แต่การจ าแนกกลยุทธ์ในการอ่านของ
นกัวจิยั และ/หรือนกัการศึกษาแต่ละท่านนั้นแตกต่างกนั ดงัเช่น 

1.  กำรจ ำแนกกลยุทธ์ในกำรอ่ำนตำมแนวคิดของ Anderson (Anderson, 1991)                 
Anderson ไดจ้  าแนกกลยทุธ์ในการอ่านออกเป็น 3 หมวดใหญ่ ดงัน้ีคือ  
1.  กลยุทธ์ในกำรอ่ำนด้ำนควำมรู้ ควำมคิด (Cognitive Reading Strategies) 

1.1   กลยทุธ์การคาดการณ์หรือการท านายเร่ืองท่ีจะเกิดข้ึนล่วงหนา้ (Prediction) 
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1.2   กลยุทธ์การให้ความสนใจท่ีไวยากรณ์ เพื่อช่วยความเขา้ใจในโครงสร้าง
ภาษาท่ีไม่คุน้เคย (Grammar Concentration) 

1.3    กลยทุธ์การหาใจความส าคญั (Finding Main Idea) 
1.4    กลยทุธ์การเพิ่มพนูค าศพัทแ์ละไวยากรณ์  (Expanding Vocabulary and   
         Grammar) 
1.5    กลยุทธ์การเดาความหมายจากบริบทท่ีอ่าน (Guessing Meaning from 

context) 
1.6    กลยุทธ์การวิเคราะห์หัวเร่ือง ลีลาการเขียนและความสัมพนัธ์กันของ        

เน้ือเร่ือง ท่ีอ่าน  (Analyzing theme, style, and connections) 
1.7    กลยทุธ์การแยกแยะความแตกต่างระหวา่งความจริงและความคิดเห็น  
         (Distinguishing between opinions and facts) 
1.8    กลยทุธ์การแยกแยะวลียาวๆ ใหส้ั้นลง  (Break down larger phrases into  
         smaller parts) 
1.9    กลยทุธ์การแปล  (Translation) 
1.10  กลยทุธ์การสร้างแผนภูมิรูปภาพ หรือตารางเพื่อช่วยความเขา้ใจในการอ่าน  
         (Creating graphic organizers) 
1.11  กลยทุธ์การสรุปความ (Summarizing) 

2.  กลยุทธ์ในกำรอ่ำนด้ำนอภิปัญญำ (Metacognitive Reading Strategies) 
2.1   กลยทุธ์การตั้งเป้าหมายในการอ่าน (Setting Goals) 
2.2   กลยทุธ์การรวบรวมค าศพัทเ์พื่อช่วยในการอ่านคร้ังต่อไป (Vocabulary 

listing) 
2.3   กลยทุธ์การอ่านร่วมกบัเพื่อนๆ เพื่อให้เพื่อนช่วยพฒันาทกัษะในการอ่าน

ของตนเอง 
        (Working With Classmates) 
2.4   กลยทุธ์การทบทวน (Reviewing) 
2.5   กลยทุธ์การประเมินความเขา้ใจในการอ่าน (Evaluating) 

3.  กลยุทธ์ในกำรอ่ำนด้ำนกำรชดเชย  (Compensating Reading Strategies) 
3.1  กลยทุธ์การใชค้วามรู้เดิม  (Relying on what readers know) 
3.2  กลยทุธ์การใชโ้นต้ยอ่  (Note-taking) 
3.3  กลยทุธ์การใชค้วามจ า  (Remembering) 
3 .4   กลยุทธ์การทบทวนจุดประสงค์และรูป แบบของเ น้ือเ ร่ือง ท่ี อ่าน  

(Reviewing the purpose and tone of reading) 
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3.5  กลยทุธ์การสร้างรูปภาพในใจผูอ่้าน  (Picturing scenes in readers’ mind) 
3.6  กลยุทธ์ในการทบทวนใจความส าคญัและรายละเอียดเพื่อช่วยในการจ า 

(Reviewing key ideas and details) 
3.7  กลยุทธ์การใช้การเคล่ือนไหวร่างกายเพื่อช่วยให้ผูอ่้านจ าขอ้มูลท่ีอ่านได ้

(Using physical action) 
3.8  กลยุทธ์การแยกกลุ่มค าศพัท์เพื่อให้เขา้ใจได้และจ าค าศพัท์ได้ชัดเจนข้ึน 
(Classifying words into meaningful groups) 

2.  กำรจ ำแนกกลยุทธ์ในกำรอ่ำนตำมแนวคิดของ Barnett (Barnett, 1988:150-151) 
Barnett  ไดจ้  าแนกกลยุทธ์ในการอ่านโดยอาศยับริบท (context)เป็นหลกั และได้

แบ่งกลยทุธ์ในการอ่านออกเป็น 2 ระดบั คือ 
1.  กลยุทธ์ในกำรอ่ำนระดับค ำ (Word-level Strategies) ไดแ้ก่ การใชบ้ริบทช่วยใน

การเดาความหมายค า โดยจ าแนกค าตามหลกัไวยากรณ์ ตลอดจนการใชค้  าอธิบายค าศพัท ์ และการ
ฝึกหาค าโดยใชห้ลกัการสร้างค า (Word Formation) 

2.  กลยุทธ์ในกำรอ่ำนระดับเนือ้เร่ือง (Text-level Strategies) ไดแ้ก่ การใชค้วามรู้เดิม 
การใชก้ารคาดคะเนจากช่ือเร่ือง ภาพประกอบ การอ่านขา้มตลอดจนการกวาดสายตา (Skimming-
Scanning) ในการอ่านระดบัอนุเฉท (Passage) 

3.  กำรจ ำแนกกลยุทธ์ในกำรอ่ำนตำมแนวคิดของ Carrell (Carrell, 1989) 
Carrell ไดจ้  าแนกกลยทุธ์ในการอ่านออกเป็น 2 ระดบั คือ 
1.  กลยุทธ์ในกำรอ่ำนในระดับมหภำค (Global Strategies) ไดแ้ก่ การใชค้วามรู้เดิม 

ในการท านายเน้ือเร่ือง การอ่านซ ้ า การบูรณาการขอ้มูลจากบริบทท่ีอ่าน ตลอดจน การเก็บใจความ
ส าคญัของภาษาอ่านและการเรียบเรียงเน้ือเร่ืองท่ีอ่าน 

2.  กลยุทธ์เฉพำะที่ (Local Strategies) ไดแ้ก่ การใชล้กัษณะของระบบเสียง การหา
ความสัมพนัธ์ของเสียง ตวัอกัษร  ค า โครงสร้างภาษา  ไวยกรณ์ของประโยค ตลอดจน รายละเอียด
ของบริบทท่ีอ่าน 

4.  กำรจ ำแนกกลยุทธ์ในกำรอ่ำนตำมแนวคิดของ Flood & Lapp (Flood & Lapp, 1990)  
Flood & Lapp ไดจ้  าแนกกลยทุธ์ในการอ่านเพื่อความเขา้ใจโดยใชย้ทุธวธีิอภิปัญญา 

(Metacognition) เป็นหลกั 
ยุทธวธีิอภิปัญญำ (Metacognition) หมายถึง วธีิการท่ีผูอ่้านใชเ้พื่อช่วยในการท า

ความเขา้ใจในบทอ่าน เพื่อใหก้ารอ่านนั้นๆ บรรลุจุดประสงคต์ามท่ีผูอ่้านตอ้งการ ยทุธวธีิอภิปัญญา
ประกอบดว้ย องคป์ระกอบหลกั 3 ประการคือ การวางแผนการอ่าน (Plan Your Reading) การก ากบั
ตรวจสอบความเขา้ใจ(Monitor Your Understanding) และการประเมินผลการอ่าน (Evaluate Your 
Reading) 
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1.  กำรวำงแผนกำรอ่ำน (Plan Your Reading) ไดแ้ก่ การคาดเดาเน้ือเร่ือง การ
ทบทวนความรู้เดิม การตั้งจุดประสงค ์ตลอดจนการหาค าส าคญั (Key Word) การหาความหมาย
ของค าศพัทย์ากและการใชว้ธีิอ่านค าถามทา้ยบทก่อนลงมืออ่าน  

2. กำรก ำกบัตรวจสอบควำมเข้ำใจ (Monitor Your Understanding) ไดแ้ก่ การเดา
ความหมายของค าศพัทย์าก การจบัใจความส าคญั การก าหนดช่ือเร่ืองหรือหวัขอ้เร่ืองของบทอ่าน 

3. กำรประเมินผลกำรอ่ำน (Evaluate Your Reading) ไดแ้ก่ การเขียนสรุปยอ่ใจความ
ท่ีไดจ้ากการอ่าน การตดัสินใจวา่ผูเ้ขียนใหข้อ้มูลเพียงพอหรือไม่ และควรเช่ือขอ้มูลท่ีอ่านเหล่านั้น
หรือไม่ ตลอดจนการน าขอ้มูลท่ีไดจ้ากการอ่านเหล่านั้นมาประยกุตใ์ช ้(Flood & Lapp, 1990) 

อย่างไรก็ตาม  ผูอ่้านจะสามารถพฒันาความสามารถในการอ่านภาษาองักฤษได ้ ตอ้ง
อาศยัการพฒันาการอ่าน โดยใช้กลยุทธ์ในการอ่านแตกต่างกนัไปตามระดบัความสามารถและ
ลกัษณะของผูอ่้าน ซ่ึงถ้าผูอ่้านมีการพฒันาไปในทางท่ีถูกตอ้ง จะสามารถน าไปประยุกต์ใช้เพื่อ
พฒันาขีดความสามารถในการอ่านของตนเองให้มีประสิทธิภาพสูงสุดได ้(Anderson 1999; Coady, 
1979) ครูผูส้อน จึงควรสอนให้ผูอ่้านไดรู้้จกัใชก้ลยุทธ์ในการอ่านท่ีถูกตอ้งเหมาะสมกบัเร่ืองท่ีอ่าน
และเหมาะสมกบัสภาพการณ์และระดบัความรู้ความสามารถของผูเ้รียน เพื่อช่วยใหผู้เ้รียนเขา้ใจเน้ือ
เร่ืองท่ีอ่านได้ถูกต้องและรวดเร็วข้ึน ตลอดจนช่วยยกระดับความรู้ความสามารถในการอ่าน
ภาษาองักฤษของผูเ้รียนใหมี้ประสิทธิภาพมากข้ึนเพื่อใหผู้เ้รียนมีโอกาสพฒันาความสามารถในการ
อ่านภาษาองักฤษควบคู่ไปกบัทกัษะดา้นอ่ืนๆ ได ้(Snow, 2001; Paris et.al., 1983) 

ดังนั้ นการท่ีจะพฒันาความสามารถในการอ่านของผูเ้รียนได้ ครูผูส้อนจะต้องรู้ว่า 
นกัศึกษาใช้กลยุทธ์ในการอ่านอย่างไร เม่ือใช้กลยุทธ์เหล่านั้นแลว้นกัศึกษาสามารถแกปั้ญหาใน
การอ่านไดห้รือไม่ การศึกษาวิจยัในคร้ังน้ีจึงตอ้งการศึกษาการแกปั้ญหาในการอ่านภาษาองักฤษ 
ของนกัศึกษาคณะครุศาสตร์อุตสาหกรรม เพื่อจะไดท้ราบวา่เม่ือนกัศึกษาประสบปัญหาในการอ่าน
ภาษาองักฤษ นักศึกษามีวิธีการในการแก้ปัญหาในการอ่านอย่างไรบ้าง เพื่อจะได้น าข้อมูลมา
วเิคราะห์ดูวา่ นกัศึกษาสามารถแกไ้ขปัญหาการอ่านภาษาองักฤษไดต้รงเป้าหมายหรือไม่ อยา่งไร มี
จุดเด่นอะไรบา้งท่ีครูควรสนบัสนุนและมีจุดบกพร่องอะไรบา้งท่ีควรไดรั้บค าแนะน าแกไ้ข  เพื่อท่ี
นกัศึกษาจะไดเ้กิดผลส าเร็จทางการอ่านภาษาองักฤษไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 

ยิง่ไปกวา่นั้น จากการศึกษาพบวา่ ความส าเร็จในการอ่านภาษาองักฤษของนกัศึกษา 
นอกจากจะข้ึนอยูก่บัปัจจยัต่างๆ (Anderson 2000; Carrel & Floyd, 1987; Romelhart, 1997) ดงัเช่น 
กลยทุธ์ในการอ่านภาษาองักฤษ (Reading Strategies) ดงักล่าวขา้งตน้ ยงัข้ึนอยูก่บัสมิทธิภาพดา้น
ภาษาองักฤษ (English Proficiency) และปัจจยัท่ีมีความส าคญัมากอีกอยา่งหน่ึงก็คือ พฤติกรรมการ
อ่านภาษาองักฤษ (Reading Behaviors) ของนกัศึกษา (Butler, 1940; Liu, 2005; Stoynoff, 1977) 

การวจิยัน้ีจึงตอ้งการศึกษาพฤติกรรมการอ่านภาษาองักฤษ ของนกัศึกษาระดบัปริญญา
ตรี หลกัสูตรศิสปศาสตรบณัฑิตสาขาภาษาองักฤษ วา่มีความถ่ีในการอ่านภาษาองักฤษ (Frequency 
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of Reading) เพียงใด   มีการรับรู้ความสามารถในการอ่านภาษาองักฤษดา้นต่างๆ (Perceptions of 
Reading Ability)  เช่น การอ่านหนงัสือพิมพ ์ต ารา วารสาร การ์ตูน และการอ่านภาษาองักฤษทาง  
Internet เพียงใด มีแรงจูงใจ (Motivation) ในการอ่านภาษาองักฤษอยา่งไร  มีการเตรียมความพร้อม
ในการอ่านภาษาองักฤษ (Preparation Time on Reading English) อยา่งไร และเพียงพอหรือไม่ การ
รู้และเขา้ใจพฤติกรรมการอ่านของนกัศึกษา จะเป็นกุญแจส าคญัใหค้รูผูส้อนตระหนกัวา่ควรจะ
ปรับปรุงพฤติกรรมการอ่านภาษาองักฤษของนกัศึกษามากนอ้ยเพียงใด ควรจะพฒันาการสอนการ
อ่านใหมี้ประสิทธิภาพอยา่งไร ควรใชเ้อกสารการสอน (teaching materials) แบบไหน ควรกระตุน้
นกัศึกษาเกิดแรงจูงใจใหรั้กการอ่านไดอ้ยา่งไร ทั้งน้ีเพื่อพฒันาความสามารถและประสิทธิภาพใน
การอ่านของนกัศึกษาใหเ้กิดศกัยภาพสูงสุด เพื่อความส าเร็จในการเรียน และการงานอาชีพของ
นกัศึกษาในอนาคตอนัจะเป็นการน าไปสู่การพฒันาทรัพยากรมนุษยไ์ด ้
 
1.2  วตัถุประสงค์ของกำรวจัิย 

1  เพื่อศึกษาพฤติกรรมการอ่านภาษาองักฤษของนกัศึกษาระดบัปริญญาตรีหลกัสูตรศิลป 
ศาสตรบณัฑิตสาขาภาษาองักฤษ สถาบนัเทคโนโลยพีระจอมเกลา้เจา้คุณทหารลาดกระบงั 

2.  เพื่อเปรียบเทียบพฤติกรรมการอ่านของนกัศึกษาระดบัปริญญาตรีหลกัสูตรศิลปศาสตร
บณัฑิตสาขาภาษาองักฤษ สถาบนัเทคโนโลยพีระจอมเกลา้เจา้คุณทหารลาดกระบงั จ าแนกตามเพศ 
อาย ุและระดบัความสามารถในการอ่าน 

 
1.3  ขอบเขตของโครงกำรวจัิย 

1.  ประชากรท่ีใชใ้นการวิจยัไดแ้ก่ นกัศึกษาระดบัปริญญาตรี คณะครุศาสตร์อุตสาหกรรม 
หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิตสาขาภาษาองักฤษ ภาคการศึกษาท่ี 2 ประจ าปีการศึกษา 2552 สถาบนั
เทคโนโลยพีระจอมเกลา้เจา้คุณทหารลาดกระบงั 

2.  กลุ่มตวัอยา่งท่ีใชใ้นการวิจยั ไดแ้ก่ นกัศึกษาระดบัปริญญาตรีคณะครุศาสตร์อุตสาหกรรม 
ชั้นปีท่ี 2 หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิตสาขาภาษาองักฤษ ภาคการศึกษาท่ี 2 ประจ าปีการศึกษา 2552 
สถาบนัเทคโนโลยพีระจอมเกลา้เจา้คุณทหารลาดกระบงั จ าแนกตาม เพศ และระดบัความสามารถ
ในการอ่าน 

3.  ตวัแปรท่ีศึกษาในการวจิยัคร้ังน้ี ไดแ้ก่ 
1.    ตวัแปรตน้  คือ ปัจจยัส่วนบุคคล อนัไดแ้ก่ เพศ  และระดบัความสามารถในการ

อ่านภาษาองักฤษ 
2.    ตวัแปรตาม คือ พฤติกรรมการอ่านภาษาองักฤษของนกัศึกษา 
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4.  การวิจยัคร้ังน้ีผูว้ิจยัไม่ไดค้  านึงถึงองคป์ระกอบอ่ืนๆ ซ่ึงอาจมีอิทธิพลต่อพฤติกรรม
การอ่านภาษาองักฤษของนกัศึกษาเช่น ระดบัสติปัญญา ความสนใจพิเศษ วิธีสอนของครู ตลอดจน
สภาพแวดลอ้มอ่ืนๆ 
 
1.4  ค ำจ ำกดัควำมทีใ่ช้ในกำรวจัิย 

1.  พฤติกรรมการอ่านภาษาองักฤษของนกัศึกษา หมายถึง พฤติกรรมท่ีนกัศึกษาใชใ้น
การอ่านภาษาองักฤษ เช่น  การเตรียมความพร้อมในการอ่านภาษาองักฤษ (Preparation Time on 
Reading English) แรงจูงใจ (Motivation) ในการอ่านภาษาองักฤษ และความถ่ีในการอ่าน
ภาษาองักฤษ (Frequency of Reading English) 

2.  ระดบัความสามารถในการอ่านภาษาองักฤษ หมายถึง ระดบัความสามารถทางภาษา 
ความรู้ ตลอดจนประสบการณ์เดิมของนกัศึกษาท่ีส่ือออกมาจากทกัษะในการอ่านต่อความเขา้ใจใน
การตีความทั้งในระดบัค า และระดบัประโยค การสรุปใจความส าคญั การเขา้ใจความหมายแฝง 
ตลอดจนการประเมินเน้ือเร่ืองท่ีอ่าน ซ่ึงระดบัความสามารถในการอ่านภาษาองักฤษน้ี ผูว้ิจยัแบ่ง
ออกเป็น 3 ระดบัคือ 

 1.     ระดบัความสามารถในการอ่านภาษาองักฤษสูง หมายถึงนกัศึกษาท่ีมีผลคะแนน
ในวชิาการอ่าน 1 และ วชิาการอ่าน 2 ตั้งแต่ 80% ข้ึนไป 

2.      ระดบัความสามารถในการอ่านภาษาองักฤษปานกลาง หมายถึง นกัศึกษาท่ีมีผล
คะแนนในวชิาการอ่าน 1 และ วชิาการอ่าน 2 ตั้งแต่ 60-79% 

2.      ระดบัความสามารถในการอ่านภาษาองักฤษต ่า หมายถึงนกัศึกษาท่ีมีผลคะแนน
ในวชิาการอ่าน 1 และ วชิาการอ่าน 2 ตั้งแต่ 59% ลงไป 

 


